
Super 1050 Progressive Reloading Machine for Rifle Calibers -
Super 1050 Machine 308 Winchester Carbide

The Dillon Super 1050 will accommodate common cartridges from 32 ACP up
through 30-06. The 1050 features a variable speed case feeder (included) that
allows you to infinitely regulate the speed from 0 to 8 RPM. The motor has a
universal power supply for both domestic and foreign voltages - 110 or 220
Volt, 60 or 50 hz, you simply swap out the plug to the style appropriate to
your region. The bowl has an adjustable window cuff and cases deflector, for a
larger range of cartridge capability.

Attributes

Name: Super 1050 Machine 308 Winchester Carbide
Manufacturer: DILLON
Product no.: EU2005496
Mfr. No.:
Cartridge: 308 Winchester
Delivery weight: 155kg
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Dillon Super 1050 Progressive Reloading Machine
Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Dillon Super 1050 Progressive Reloading Machine for Rifle Calibers. This guide
provides important safety information and instructions to ensure safe and effective use of your reloading
machine. Please read this manual carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions for safe operation.
Ensure that the reloading machine is used in a wellventilated area to avoid inhalation of dust or fumes.
Keep the reloading area clean and free of clutter to prevent accidents.
Store the machine in a dry place, away from moisture and extreme temperatures.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when operating the machine.
Keep all tools and accessories out of reach of children and pets.
Regularly inspect the machine for any signs of wear or damage before use.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended cartridge specifications for the Dillon Super 1050.
Ensure that the machine is properly set up and secured before use.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that may get caught in moving parts.
Never leave the machine unattended while it is in operation.
In the event of an emergency, immediately disconnect the power supply.
If you notice any unusual noises or malfunctions during operation, stop using the machine immediately
and consult the troubleshooting section of the manual.
Be aware of the potential hazards associated with reloading materials, including primers and powders.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Unpack the Dillon Super 1050 and check for any missing parts.
Place the machine on a stable, level surface to ensure safe operation.
Connect the machine to a power source that matches the specified voltage (110 or 220 Volt).
Attach the variable speed case feeder according to the manufacturer's instructions.

Usage:2.

Adjust the speed of the case feeder to your desired setting (0 to 8 RPM) using the control panel.
Load the cases into the feeder and ensure they are properly aligned.
Follow the reloading process as outlined in the user manual.
Regularly check and adjust the bowl's window cuff and cases deflector for optimal performance.
After reloading, clean the machine to remove any residue or debris.

Disposal Instructions
Dispose of any used reloading materials, such as spent primers and powder, in accordance with local
regulations.
Do not dispose of the reloading machine in regular household waste. Instead, follow local electronic waste
disposal guidelines.



Recycle packaging materials whenever possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further support regarding the Dillon Super 1050 Progressive Reloading Machine, please
reach out to the designated contact point provided in the product documentation.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you will ensure a safe and effective reloading experience
with your Dillon Super 1050 Progressive Reloading Machine. Thank you for your attention to safety and
compliance with the EU General Product Safety Regulation.



Istruzioni di Sicurezza per l'Uso della Dillon Super
1050 Progressive Reloading Machine
Introduzione
Grazie per aver scelto la Dillon Super 1050 Progressive Reloading Machine. Questo manuale fornisce importanti
linee guida di sicurezza e istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere
attentamente queste informazioni prima di utilizzare la macchina.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare la macchina in un'area ben ventilata.
Tenere la macchina lontana da fonti di umidità e calore eccessivo.
Non utilizzare la macchina se è danneggiata o presenta segni di usura.
Conservare il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Seguire tutte le istruzioni fornite nel manuale per garantire un utilizzo sicuro.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Elettricità: Assicurarsi che la macchina sia collegata a una presa elettrica compatibile con il voltaggio
richiesto (110 o 220 Volt).
Movimenti Meccanici: Mantenere le mani e gli oggetti lontani dalle parti in movimento durante l'uso
della macchina.
Caricamento delle Munizioni: Utilizzare solo cartucce compatibili con la Dillon Super 1050. Non tentare
di caricare cartucce non autorizzate.
Utilizzo di Componenti: Utilizzare esclusivamente componenti e accessori raccomandati dal produttore
per evitare malfunzionamenti.
Attrezzature di Sicurezza: Indossare occhiali protettivi durante il processo di ricarica per proteggere gli
occhi da eventuali schegge o detriti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Posizionare la macchina su una superficie piana e stabile.
Collegare il cavo di alimentazione alla presa elettrica appropriata.
Regolare la velocità del case feeder secondo le proprie esigenze.

Uso della Macchina:2.

Accendere la macchina e verificare che il case feeder funzioni correttamente.
Inserire le cartucce nel caricatore, assicurandosi che siano allineate correttamente.
Monitorare il processo di ricarica e intervenire immediatamente in caso di problemi.

Manutenzione:3.

Pulire la macchina regolarmente per rimuovere polvere e residui di polvere da sparo.
Controllare periodicamente le parti mobili per segni di usura e sostituire le parti danneggiate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la macchina e i suoi componenti in conformità con le normative locali per i rifiuti elettrici ed
elettronici.



Non gettare la macchina nei rifiuti domestici. Contattare le autorità locali per informazioni sui punti di
raccolta.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il
produttore. Assicurarsi di avere il numero di modello e la data di acquisto a portata di mano quando si richiede
assistenza.

Conclusione
La sicurezza è fondamentale quando si utilizza la Dillon Super 1050 Progressive Reloading Machine. Seguendo
queste linee guida e istruzioni, si contribuirà a garantire un'esperienza di ricarica sicura e soddisfacente.



Säkerhetsinstruktioner för Dillon Super 1050
Progressiv Omladdningsmaskin
Introduktion
Tack för att du valt Dillon Super 1050 Progressiv Omladdningsmaskin. Denna maskin är designad för att ge en
effektiv och säker omladdningsupplevelse för olika gevärskalibrar, inklusive 308 Winchester. Det är viktigt att
noggrant läsa och följa dessa säkerhetsinstruktioner för att säkerställa korrekt användning och för att minimera
risker.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid maskinen enligt tillverkarens anvisningar.
Håll arbetsområdet rent och organiserat för att undvika olyckor.
Förvara maskinen och tillbehör utom räckhåll för barn.
Kontrollera maskinen regelbundet för slitage eller skador.
Använd alltid personlig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du använder
maskinen.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att maskinen är korrekt installerad innan användning.
Använd endast rekommenderade kalibrar och komponenter för omladdning.
Undvik att överbelasta maskinen; följ alltid rekommenderade kapaciteter.
Se till att alla rörliga delar är fria från hinder innan du startar maskinen.
Stäng av maskinen och koppla ur den innan du utför underhåll eller reparationer.
Använd maskinen i ett välventilerat område för att undvika inandning av skadliga ångor.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Välj en stabil och plan yta för att placera maskinen.1.
Anslut maskinen till en strömkälla med rätt spänning (110V eller 220V) och frekvens (60Hz eller 50Hz).2.
Kontrollera att alla kablar och kontakter är i gott skick och korrekt anslutna.3.
Justera fönsterfickan och hylsdeflektorn för att passa de kalibrar du avser att använda.4.

Användning

Fyll på patroner och komponenter enligt instruktionerna i användarmanualen.1.
Justera hastigheten på fallmataren till önskad nivå (08 RPM).2.
Starta maskinen och övervaka processen noggrant.3.
Vid tecken på avvikelser eller problem, stäng av maskinen omedelbart och kontrollera för eventuella4.
hinder eller skador.
Följ alltid säkerhetsåtgärderna när du laddar om ammunition.5.

Avfallshanteringsinstruktioner
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du gör dig av med oanvända eller skadade komponenter.
Återvinn så mycket som möjligt av materialet enligt lokala återvinningsprogram.
Förvara farligt avfall, som kemikalier och batterier, på ett säkert sätt och lämna in dem på avsedd plats.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerheten kring Dillon Super 1050, vänligen kontakta en auktoriserad
återförsäljare eller tillverkaren. Se alltid till att du har den senaste informationen och följer säkerhetsriktlinjerna
noggrant.

Tack för att du använder Dillon Super 1050 Progressiv Omladdningsmaskin. Din säkerhet är vår prioritet!
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